THE MONUMENTS AND INSCRIPTIONS

OF TANG-I SARVAK
by W. B. HENNING

When Baran C. A. de Bode, then First Secretary at the Russian
Embassy.in Tehran, passed through Behbehin® on his tour through Fars
and Khizistin, in January 1841 gthe local de facto governor, Mirza Kimo,*
drew his attention to the existence of sculptured stones with inscriptions
in a mountain gorge a few dozen miles to the north of Behbehan. Realising
that no news of these antiquities had as yet reached the learned worid,
de Bode duly visited {on January 2¢) the beautiful but desolate valley,
whose name he spelt Tengi-Sailek, described the remains, made drawings
of some of the reliefs, and copied the inscriptions he noticed, all in the
course of an afternoon; see his Travels in Luristan and Arabistan, London
1845, Vol. 1, 351 sqq.

De Bode's report attracted little attention. It is true, the reliefs were
briefly mentioned in handbooks; thus by Spiegel in his Erdnische 4lter-
thumshunde, Vol. iii (1878), p. 820 {the name misspelt as Teng-i-Salek);
or by Justi in an annotation in the Grundriss der Iranischen Philologie,
Vol. ii (1896-19c4), p. 486, n. 5, where the astonishing assertion® is made
that Tenk-i Saulek (sic) is ohne Zweifel identical with the Seleucta/Soloke
of Strabo, xvi, 1, 18, p. 744; but the inscriptions fell altogether into oblivion.
Although the reliefs obviously belong to Parthian times, indeed constitute
the principal series of Parthian rock-sculptures, even so well-informed a
scholar as E. Herzfeld could write ““there are no other Arsacid sculptures
{than those at Mount Bisutin] of any importance known in Iran” (4rchaeo-
logical History of Iran, 1933, p. 57); similarly K. Erdmann, Die Kunst Irans
zur Zeit der Sasaniden, Berlin 1943, p. 46. R, Ghirshman, in his discussion

! The district of Behbehin (the successor of the ancient town of Arragin) was
counted sornetimes to Persis {Fars), sometimes to Elvmais (Khizistin}. In Muslim
times it mostly belonged to Fars, the frontier being formed by the river Tdb: Wdrdn/
Kurdistdn{farrdhi, but now it is part of Khazistan. The valley of Tang-i Sarvak
belongs naturally to Khizistin, but sometimes even Rdm-hurmuz was included in
Fiars {(see Muqaddasi, 421, 16~7; so also at the time of de Bode's visit).

* Properly Mirzd (Qavdmd (short for Qavdm-ed-din), the uncle of the de jure
governor, Mirzd Sultdn Muhammad Khdn (whose father's name was Mirzd Manstr
Khan, cf. de Bode, i, 338). See Fdrs-ndme, i, 207; i1, 268 sq.

* Following a modest suggestion by de Bode, i, 365, footnote,

151



152 W. B, HENNING

of the stele of Khwiasak (found at Susa), does not refer to the reliefy of

Tang-i Sarvak, in spitc of their affinity in style and their proximity in place

and time; see Wonuments Piot, xliv (1930}, 97-107,

The official name of the valiey is Tang-{ Sarvak, ie. “the gorge of the
little cypresses” (saulek is merely the local dialect form). Under this name
which is evidently of recent origin, the valley is mentioned several times ir;
the invaluable Persian geographical handbook, the Fdrs-ndme-yi Nsir;
which was completed in 1886-7 and printed in Tehran in 1895. The secon(i
volume, p. 263, carries the following description:—

“In the county of Hiime-yi Behbehan® at a distance of nine leagues to
the north of the town of Behbehdn there is a mountain gorge, a
quarter of a league long, known as Tang-1 Sarvak. Passing through
the gorge one enters a stretch of hills and hollows, extending for half
2 league by three-quarters of a league; they are covered with many
wild-growing ‘noble cypresses’ (sarv-i azdd), which almost form
forests; they subsist on rain water; their size ranges from half 2 cubit
to fifteen cubits. The people of Behbehin use these cypresses for
pillars and roof coverings. There one finds three monoliths, each seven
or eight cubits long and five or six broad and high, on which pictures of
many persons, in various postures, are sculptured. In beauty, these
pictures compare with the reliefs of Persepolis; each is accompanied
by a few lines written in an antique script. Together with His Highness
Prince Ihtishdm-ed-daule Sultan Uwais, I, the author of this Fars-
nime, have visited Tang-i Sarvak several times. Drawings of the pic-
tures and inscriptions, by the hand of His Highness, are reproduced
on the next page.”

The drawings by Thtisham-ed-daule, which are dated November 1864, are

remarkable for their impressionism rather than for accuracy; yet, the first

word of the most important inscription (No. 1), which was not even
noticed by de Bode, is correctly represented. The name of Thtishim-ed-
daule® (appointed governcr of Firs in 1888), the son of Farhid Mirzd (an
uncle of Nasir-ed-din Shih, twice governor of Firs between 1840 and
1880), will be familiar to those who enjoyed the privilege of acquaintance

' The sub-province of Kih-Giliiye was divided into halves, Pust-i Kwh and
Zir-i Kith, At the time of the F ars-nime, the latter comprised three counties, Hame-vi
Behbehdn, Zaidun, and Lirdwi.yi Dait; in earlier davs there had been fve éounties,
Hame-yi Arrajan in place of the first, The author of the Firs-name prescribes hime
as pronunciation, not haume (Haim haurme=suburbs, environs: Arabic hgumak=
quarter of & town, see Dozy; ¢f. G. Le Strange, Description of the Province of Fars
(1912}, p. 13, n. 1. :

! His full name (Sultdn Urnais Mirzd) is so given in an inscription Ihtishim-ed-
daule caused to be engraved at Persepolis (in the tafara of Darius) in 18‘79. to com-
memorate excavatwnslnrdered by Farhid Mirzi on his visit to Persepolis in 1878;
the name of Andreas is mentioned in it (u..ngﬂ _5_:__,_,)
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with . C. Andreas, whom the prince befriended; he is mentioned more
than once also in E. G. Browne’s 4 Year amongst the Persians.

It will be seen from the description that the name of Tang-i Sarvak
properly appertains only to the defile by which one enters on the western
side of the platesu where the monuments are situated. The mountains that
enclose the gorge are known as Kih-i Sarvak “the mountain of the little
cypresses’; at their (western) foot lics the track that leads from Behbehin
northwards to the plain of Mal-Amir, via Tashin and Babi-Ahmad, see
Fdrs-ndme, ii, 263, last line. In the early part of the last century Tang-i
Sarvak had belonged to the Yiasufi, one of the four divisions of the Liriwi-
yi Kiih, which belong to the Rurs of Kih-Giliye (the other three divisions
are the Bahme’1, the Shir-‘Ali, and the Tayyibi, see Fdrs-ndme, ii, 270,
and ¢f. O. Mann, Mundarten der Lur-stamme, xx-xxi). The Yisufi had
their winter-quarters in “the regions of Tang-i Sarvak and Tang-i Mayar!”,
while for the summer they retired to the much higher-lying mountains to
the east of Tang-i Sarvak and had their yailag in the neighbourhood of the
Barm-i Alman “‘the lake of (the ruined village of) Almin’’2. By the time of
de Bode’s visit the power of the Yisufi had declined and the valley was in
the territory of the Bahme’i, who were apt to render a visit 2 dangerous
adventure; it was still in the hands of this tribe in 1936,

A book worth consulting in a matter of this kind is the Persian manual
of archaeology entitled Athdr-i “Afam and composed in 1892-3 by Fursat-
ed-daule (Fursat-i Sirdzi), a minor poet, whose tormb-stone can be seen in
the Hafiziyye, where he rests by the side of his great countryman. It has
merely a brief notice:—

“Tang-i Sarvak is among the places worth seeing near Behbehan. It
lies to the north of that town at a distance of nine leagues approxi-
mately. In the gorge there are springs, many trees, and countless
cypresses. At its mountains several figures of kings and others are
engraved on the stone. Close to the gorge one finds a natural mountain
fortress, called Qal‘e~-yi Nadiri; there are remains of ancient buildings
on its summit”? (Bombay, a.H. 1354, p. 411).

It is due solely to the tireless energy of the late Sir Aurel Stein that
interest in the monuments at Tang-i Sarvak has been revived. In the course
of his fourth and last Persian journey he spent three days at Tang-i Sarvak

! Twelve leagues to the north-west of Behbehin, according to the Fdrs-ndme.
“The river Mogher, coming from Tengi-Mogher™ is crossed by the traveller on his
way northwards from Baba-Ahmad, de Bode, i, 376. This defile must not be confused
with the Tang-i Mughira which, coming from the north, joins the Tang-i Sarvak
near its western end (3ee Stein, p. r1z).

* Four leagues to the east of Tang-1 Sarvak, according to the Fdrs-ndme, ii, 276.
The lake 12 mentioned by Stein, p. 98, and shown on his map. )

? Stein was told that there were no ruined structures on this pesk (p. 114).
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(]:}mfary 7-9, 1936) and examined the site with his wonted care. His des.
cription of the remains is easily accessible now (Old Routes in Western
Irdn, pp. 103-13); little can be added to it. Unfortunately, the wintmy
weather was unfavourable; snow, sieet, and rain made photography anrg
even observation difficult, and the taking of paper squeczes almost ii‘npos-.
sible. Thus it camne about that the photographs published in Stein’s book
were not uniformly satisfactory, and that the material so laboriously ¢gl-
lected on the inscriptions did not lead to the hoped-for decipherment. Here
I can speak from experience; for I was one of the two Iranists whom Sir
Aur"cl Stein consulted. After some hesitation I provided a statement
(printed in Stein's book, p. 110); but it belonged to the type of expertise
that is almost devoid of meaning, and could not hide the plain fact that its
author was unable to read the inscriptions.?

When I was at Persepolis in the spring of 1950, I thought that, as [ wag
co‘mparatively near to Tang-i Sarvak — the distance is a mere two hundred
frules —, I ought to make an effort to secure more adequate material on the
1nscrip.tion3 in order to repair my earlier failure, However, the work on the
Sassanian inscriptions of Fars, the object of my journey to Persia (which
had been undertaken on the invitation of the Iranian Government), was not
completed until the middle of June, a time of year that 15 not propitious
for a visit to Behbehdn (“in summer Arrajin is a hell” said al-Muqaddasi
425, 10), which illness forbade in any case. But in spite of the difﬁcultie;
the plan was not to be lightly abandoned; it seemed that what was needed
was not so much another visit as rather a fresh set of photographs.

At the time I was allowed the services of the young, able, and energetic
photographer of the Archaeological Museurn (Musée Fran-i bastin), Mr.
Rustami, who had accompanied me to Sar-Ma3had and Firdzabad and had
worked for me at and near Persepolis. I now proposed to the Iranian
authorities that Mr. Rustami, who happily was willing to undertake the
task, should be sent to Tang-i Sarvak by himself, and this proposal was
accepted in that spirit of generous helpfulness with which all my requests
were met during the whole of my stay in Persia. So when I left for Isfahan,
Mr. Rustami set out on the road to Tang-i Sarvak, provided with a set of
precise instructions which my friend Mr. Mustafawi, the Director-General
of the Archacological Service, and I had composed, on the basis of Stein’s
description; Mr. Sami, the hospitable Director of Antiquities at Persepolis,
fortunately possessed a copy of his book.

About two months later I received in London copies of the photographs
Mr. Rustami had taken. I hasten to make them public, for the benefit of
those who are interested in archaeclogy (a field in which I can claim no

1De Bode had obtained a somewhat similar statement f F
M. Eugine b (o opiains rom a French scholar,
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competence), although the study of the inscriptions is as yet not far ad-
vanced. The excellent quality of the photographs is due partly to Mr.
Rustami’s skill, partly to weather conditions. The perfect dryness of the
stone surfaces in high summer makes it possible to see many details that
remained invisible in January, the time of year when de Bode and Sir
Aurel Stein visited Tang-i Sarvak. "Thus the person standing to the right
of the couch in ANa, of which Stein wrote “there survive the feet of an
attendant hgure”, is now visible in full; or of the inscription No. t, on
which Stein reported that “only very few characters . . . are recognizable
with any clearness from below”, scarcely a letter remains in doubt now.

In order to facilitate reference, a list of the monuments and inscriptions

is given here, with fresh numbering. It was felt unnecessary to give again
a full description of the remains;fput remarks are made on points which
the new photographs clarify. The relief throughout is fairly low; what

Herzfeld said of the Arsacid rock sculptures at Bisutiin holds good alse for

Tang-i Sarvak — “the ground is chiselled out, but the outlines thus pro-

duced, instead of being modelled, are simply engraved” (Arch. Hist. 56);

it is also true of the stele of Khwisak, and of the earliest! Sassanian rock-

reliefs (the battle with Ardavin, at Firuzabad; the investiture of Ardashir,
at Nag$-i Rajab; and Salmas). The engraving was rich, in some cases
excessively so (see Monument D); most of it has fallen off, so that mere
outlines remain now. Another general feature of Tang-i Sarvak is the
preference for representation full-face, which contrasts with both Achae-
menian and Sassanian practice, but is characteristic also of the stele of

Khwasak.?

Monument A, large detached rock with sculptures on three sides, north,
west, and north-west. De Bode, i, 353-6; Stein, 105-g. General view:
plate i, showing the western and (in part) north-western faces.

AN(orth). Relievos in two registers, a above and b below., A drawing:
de Bode, i, opposite p. 355.

ANa. King on throne-couch, etc.: de Bode, i, 355-6; Stein, 1056 and
Fig. 30. De Bode’s drawing, although inaccurate in details, seems
more useful than Stein’s photograph. Our plates ii and iii. Stein
drew attention to the feet of the couch, which are represented as birds
(this had been seen also by Ihtishim-ed-daule), now clearly recog-
nizable as eagles. There are only three, not four. The two outside

1 The transition from low relief without modelling to the very high relief which
characterizes early Sassanian art seems to me as good an argument as any that can be
used to determine the sequence of the rock-sculptures attributable to the time of

Ardashir.
% And generally of the [ranian art of the Parthian period (“strict frontality of the

human figures”, Rostovtzefl, CAH, xi, 129); excluding, however, the majority of
Parthian coins. See further, H. Seyrig, Syria, xviii {1937), 37 sqq.
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eagles look towards each other. The one in the middle is smaller. 3¢
bears an ornament on its head (?); it is not correctly centred f L
of space (the lower panel interfered). Compare the t‘hrone of Aor fac Y
on the stele of Khwisak (which is carried by winged griffins rda?hﬁ
to Ghirshman}, and the statue published by H. Seyri ;CC'_Jl'dlng_
(1939), 182 sq. ' e I
The helm‘et worn by the three warriors resembles a czapka; that £ 3
first warrior (counting from the observer’s left) has six sl;ikes j the“'i
on each side, in addition to the square guard over the crown' tfhme
hefld. The two seated warriors are diademed. The king, wh ° the:'-
neither crown nor diadem, is distinguished by his conical f’wlmzt vy
a knob at its apex) and the enormous bunches of hair (reminise (it
:{l"ledSassani.an kings) that rest on his shoulders; he is holding a fi:!: :f
i . . - . + i
it.a em (without ribbons) in his right halnd, as if hg had just received’
The deep, rounded depressions above the knees of the king and th ]
seated warriors are intended to indicate the edge of the tunic :he
robe (¢f. stele of Khwasak, Ardavin seated). The robe is ve l:r .
the back; it trails on the ground behind the warriors' feet whli'Zh c:a% .
to the excessive length of the trousers appear ridiculous.ly small "Ii?xg
folc.i of fabric that hangs between the warriors’ legs, seemingly art ;
theu; robes, may constitute the end of the rofl of cloth (?) somlztimo "
carried over the shoulder, ¢f. AWa, ANW, BS, and the small bro es'
statue found at Shami (Stein, Fig. 48; A. Godard, Athdr-¢ Ir&nnfie-

1937, 300-1, 305). The warrior who stands behind the king wears, in -

addition to the loose, belted tunic (which reaches down to the calves)
a mantlle which hangs down the back from his shoulders and u ct"
arms (similarly in ANW, and BS, lower figure). In his left handpphe
.holds 2 curious object! with undulating edges, nine (eight?) holes set
In a square, and a curved handle; his right hand is stretched forward
and seems to touch the back of the king’s head. All four persons wear
necklaces,

Inscription No. 1 above ANa. Plates iv (whole), v (right half), and vi
(left haif}. Itslpresence was noticed by Stein, and by Ihtisl;im~ed-

! dfml? before him. Stein thought it had three lines, but there are four.

l'lSCI'.lptl’On No. 4 to the left of ANa (Stein inadvertently said “to the
r‘lght ', p- 106). Five lines, but only the first two or three letters of each
]me.are ‘preserved. Quite a good drawing by de Bode, folder at the end
of Vol. i, No. 3. Our plate vii, see also plate ii, left-hand edge.

1 a T
Ferhaps a banner? The Sassanian banner appears carried behind the king

{cf. below p. 161 F ;
AR Perf-si; . 1); ¢f. also the banner shown on the reverses of the coins of the Frata-
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ANDb. Three walking figures. Stein, 106 (in his description “right”, and
“left” must be interchanged). The two taller figures wear, on their
left sides, a broad sheath, holding perhaps a club, ef. CN. 'l'o the left
of this panel a “crude representation of a tree” (Stein 107, sce his
Fig. 30, bottom left-hand corner); a similar drawing is visible in the
middle of AND, over the eroded surface of the central figure; these
drawings are clearly of later date, probably quite recent. Plate viil.

ANW (north-west). King worshipping before altar. De Bode, i, 3534,
with drawing opposite p. 353; Stein, o8- and Fig. 36. Our plates ix
(king) and X (altar). The figure has beea described as that of a “mobed”
(de Bode) or “‘magus” (Stein), but almost certainly represents the king
who is resting on his throne-couch in AN#and is killing a lion in AWh;
his distinguishing marks (conical helmet and size of hair-bunches)
have been pointed out before. Here the king apparently carries his
diadem in his left hand in front of his chest; his attitude conveys that
the diadem has been given him by the divinity in whose worship he
is raising his right hand. The broad and ornate collar that encircles his
necklace and is held together by a large round cameo(?) brooch is part
of the mantle or cloak mentioned above (end of ANa)!; it is shorter
than the loose tunic, which has long sleeves and is girdled with a sash,
the ends of which hang down in front. On the cult symbol, see below,
BN.

Inscription No. 3, of five lines, on the lowest stone of the altar. Drawing
by de Bode, folder at the end of Vol. i, No. 1 {the first two lines quite
successful). Photograph of a squeeze (Stein, Fig. 36A). Our plate xi,
supported by ix, X, and ii {bottom right-hand corner).

AW(est). Relievos in three registers, a above, b middle, ¢ lowest. The
middle register consists of two independent parts, ba to the left side,
bB to the right. De Bode, i, 354-3, drawing opposite p. 333; Stetn,
107-8.

AWa. Court assembly in the throne room. Stein, Fig. 33. Qur plate xii.
All nine figures (except possibly No. 9, counting from the observer’s
left) are bare-headed; their hairdress resembles that of the satrap on
the stele of Khwisak (except for No. 8 whose hair falls down to the
shouiders). The two principal figures, Nos. x and 8, are seated on
elaborate throne-chairs, with steps, foot-stools, arm-rests, and high
backs with elliptic projections (which may be responsible for Stein’s
suggestion that No. 1 was diademed); they wear long, transparent

(silken?) robes. Figures Nos. 1,8,and g hold staves in their right hands.

1 For a mantle fastened in precisely the same way see the representation of
CGennaios on the stele published by H. Seyrig in Syria, xxvi (1949), 230 3qq. and plate
xi (¢f. p. 231, n. 1}. The function of the long thin roll {¢f. ANa above}, to which a
shoulder-piece (a replica of the collar in its pattern) seems to be attached, is not clear.
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The dress of figure No. g (a long skirt touching the ground} is perhaps
of the same kind as that worn by the occupants of the thrones; it
differs from the common Parthian dress which we see on figures 2 t,o 6
and probably ¥ (tunic as in ANW, wide trousers tucked into boots
plus the roll of cloth(?) carried over the shoulder). Figure No. 1 is bes;:
seen in plate ix.

AWba, Four tall and two small persons. Stein, Fig. 42. Our.plates xii and
xiii. The four tall persons are turned towards the left (heads in profile
the bodies in front view); their right hands are lifted in supplicatior;
(the first person from the left seems to hold a ring); their left arms
which look as if they had been cut off, are perhaps tied(?) on thei;
backs. As to the two small persons, the first (from the left) holds in
.his right hand, which is awkwardly turned to the observer’s left, an
11.1detemu'nate object (a ball to which a wedge is attached by its thin
side — a chisel?), but his face is turned to the right, towards ‘the other
five persons. The second, even smaller person, who is shown full-face,
wears 2 head-dress that resembles that of the king’s consort at Sar-
Mashad, and probably represents a woman (or goddess).

AWDB. King on horseback slaying a lion(?). Stein, Figs. 335 and 12. Qur
plates xii and xiil. The weapon used by the king is not a lance
(Stein) but a sword. What Stein {and de Bode before him) regarded
as a curved bow (to the right of the king’s head) is merely the irregu-
Parly cut edge of the deepened rock surface (see plate xv). The rider
18 too large in refation to the size of his horse; his feet touch the ground;
the ends of the bands with which the boots are tied at the ankle are
clearly visible. His quiver is attached by a ring to the saddle; a strap
fastens an object on his thigh, probably a dagger (¢f. below D).

. AWec. Man strangling a lion. Cf. Stein, Fig. 42. Plate xiv. The man wears
a high tiara. Under his coat (so it seems) he carries a sword; only the
tip of its scabbard emerges.! The lion sits dispiritedly on its hind legs
(the posture of the animal in AWDbHE is not clear; de Bode hesitated
between lion, bear, and wild boar).

Inscription No. 2, under figure No. g in AWa, above the “lion” in AWDA.
It has five lines. Drawing by de Bode, folder at end of Vol. 1, No. 2.
Photograph of a squeeze, Stein, Fig. 36B. Both are fairly satisfactory for
the last three lines. Our plate xv (supported by plates xii and xiii).

Insc’ription No. 5, under the hind legs of the horse in AWbg continuing
in a single line towards the head of the man in AWc. As it is almost

! As the sword was normally worn on s hip-belt over the tunic, the coat, when
added to the costume, necessarily covered it in part. On this coat or vest, a g';rmcnt
seldom worn (this is the only example in Tang-i Sarvak), see H. Seyrig ,Syn'a xviii
(1937), 22—4; his plate iv shows a beautiful specimen of such a coat covelring a éword
{lower panel, centre figure; only the handle emmerges).
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entirely destroved (perhaps it was erased by the stone-masons}, it has
not been noticed previously. Unmistakable lettcrs are visible under the
interstice between the fifth and the sixth figures (counting from the
left) in AWba. No special photograph available. See plates xii and
Xiid.

Monument B: small detached rock a mile to the west of A. Not noticed
by de Bode. Stein, r11-2. Sculptures on three sides, south, west, and
north (according to Stein: north, cast, and south; his directions do not
accord with our photographs). All the surfaces are badly weathered.
The monument bears some general resemblance to the sculptured mono-
lith near the rock of Bisutin {¢f. L. W. King and R. C. Thompsen,
The sculptures and inscriptions of Darius the Great, pp. xxv-xxvi and
plates x and xi). »

BS. Two worshippers. Stein, Fig. 32. Our plate xvi (the two photographs
supplement each other). The first worshipper stands on a platform
before a small fire altar resting on a stepped base. His raised right hand
holds a bowl or round box; the irregular lines below the hand, a little
to its left, suggested to Stein incense in the process of being dropped
into the fire. The object held in the left hand is indistinct; the bulge
in front of the right leg is not easily accounted for (a water jar?). The
second worshipper stands behind the first, on a lower level; he is
much taller {the relation of his size to that of the first worshipper is as
10 to 7). He wears a tiara and holds a ball-tike object in his raised right
hand. His tunic is a little lower at the sides than in the middle and the
edges appear to be slightly pointed (so also the king's tunic in ANW
and BN). Such pointed edges appear in Palmyra (where the pointing
is often exaggerated) chiefly in the 3rd century; they belong to the
tunic introduced in the middle of the 2nd century; see H. Seyrig, Syria,
xviii (1937), 15 sq. — The description given by Stein, who probably
wrote from memory, is not quite accurate here. He stated that the
figure on the lower level (which he described as smaller) stood ““before
an altar resting on a ziggurat-shaped base”; but there is no altar, and
the base belongs to the fire altar in front of the first worshipper.

Inscription No. 6 in front of the tiara of the second worshipper. Two lines,
possibly more. Only a few letters are recognizable. Not previously
noticed. No separate photograph available. See plate xvi. The
presence of this inscription (all the others are at Monument A} proves
that the Monuments A and B are approximately contemporaneous.

BW. Man in front view with cutstretched arms, on the edge of the rock.
Plate xvii. The relief is higher than elsewhere in Tang-i Sarvak. Hair
in a halo around the head, ¢f. AWa. The right hand (palm upwards,
and fingers splayed, perhaps holding a round object, ¢f. AWba and BS,
second worshipper) can be best seen in plate xviii (right-hand side).
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BN. This sculpture, only briefly mentioned by Stein (““two relievo figures

very badly decayed”), is of great interest. Plate Xviii. The right
figure wears a crown, perhaps a mural crown; it is taller than the
person on the left, who wears a tiara. Between their heads one sees
the sacred stone or massébd, shaped like a sugar loaf, which stands also
on the altar in ANW: here as there it is tied with & double band, the
two ends of which float downwards on the left side (one end in front
of the tiara, the other above it). Stein corrcctly described it as a
Paituros; the diadem, the symbol of royalty that encircles it, signifies
that the divinity residing in this é- £l or “house of god” is the king
of gods, the god who confers the kingship upon mortals.!
The hands of the two figures seem to touch; perhaps the taller hands
an object (a diadem?) to the other. Two children stand below their
arms, facing each other, closely together; that on the right, whose back
touches the crowned figure, is clearly visible; of the ather only feeble
traces remain. The scene immediately recalls the Sassanian representa-
tions of the divine investiture: Ahuramazdih,® the king of the gods,
wearing a mural crown, gives a diadem to the king; a symbol of worship
between god and king (a fire altar at Firuzabad); childlike figures in
between {two: investiture of Ardashir at Naq3-i Rajab, the earliest
sculpture of this kind; one: investiture of Narseh at Nags-i Rustam).
We are thus entitled to the assumption that the crowned figure repre-
sents the local Ahuramazdah; the child leaning to him may be his
daughter, the local An3hit. As, however, the cult symbol is distinctly
non-Iranian and in fact points straight to Syria, the homeland of the
baetyls, we should use Semitic rather than Iranian names. Now the
recognized Semitic “equivalent” of Ahuramazdah was Bgl. And it so
happens that Bél is the only male divinity mentioned for Elymais during
the whole of Parthian times (on the occasion of the end of Antiochus
Magnus). Therefore, we may plausibly cafl the crowned figure Bél,
and, though with less assurance, the child Nanai, who may perhaps
be recognized also in the female figure of AWba.

Monument C. Detached boulder 650 yards to the east of A. Not
noticed by de Bode. Stein, 104-3. Sculptures on two sides, north
and east.

CN. Stein, Fig. 31. Our plate xix. The two soldiers (plain tunic, trousers,
and sandals) carry a broad sheath on their left sides, which seems to
contain a club or mace with a curved top, ¢f. also ANb. A similar
implement can be seen in the investiture of Ardashir at Naqs-i Rajab;

11 owe thanks to Professor Sidney Smith for helping me with the explanation
of the stone on the altar.
? Exceptionafly Andhit acts in his place {in the case of Narseh).
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the attendant who holds the fly-whisk carries it there, but on his right
side. Cf. Noldeke, Tabari, 249, “ Keule, am Giirtel befestigt’’.

CE. According to Stein, a badly damaged figure reclining on a couch (cf.

ANa). No photograph available.

Monument D. Limestone block, connected with other tocks, to the

north of A. Single relievo on its southern face. Dec Bode, i, 3560-7, and
drawing opposite p. 356. Stein, 1101, and Fig. 37. Our plate xX.
The two photographs are neatly complementary, having been taken
with the light from aimost opposite directions. The fight on horseback
seems to have been a favourite subject for rock-sculptures in Iran in
both Parthian and Sassanian times. Before Tang-i Sarvak: the victory
of Goterzes at Bisutin; after Tang-i Sarvak: the fight with Ardavan
at Firazabad, and four similar battle scenes at Naqs-1 Rustam & tribu-
table to (1) Bahram ii, (2) his son, Bahram iii, before his accession
(recognizable by the eagle that forms the front of his helmet), (3}
Hormizd ii {uncertain, only the back of the crown having been pre-
served), and (4) Shapur ii. Certain features are common to all of them:
both parties are on horseback, the only weapon used is the long lance,
the victor is on the left side. All except one (Bahrim ii1) show an
additional figure or group on the left side, whose introduction was
designed to bring the victor into the best place in the centre: a horse-
man at Bisutin, three foot soldiers at Tang-i Sarvak, a young prince!
with a prisoner at Firiizabid (where the chief scene is duplicated), a
horseman with the royal banner at Naqs-i Rustam (Hormizd ii and
Shapur ii; whether the rider at the back of Bahrim ii carries a banner, is
doubtful). Consideration of the general history of this tableau causes
one to expect a second rider, in the process of being overthrown, to
the right of the clibanarius, where the rock has broken away. Indeed,
there are ample traces of the defeated enemy, but these traces can
scarcely be interpreted as those of a horseman; they rather appear to
indicate a walking figure in full armour (both his feet in side view,
walking towards the victor; that on the left side is touched by the
horse’s forefeet; the right arm hanging down in front of the horse’s
head; the apparent fifth leg of the horse may, in fact, be the curved end
of a2 mace dropping from the enemy’s hand), but there are many
doubtful points.

The “cataphract” or clibanarius has been described by Stein. The
helmet is broad, rectangular, flat on top, projecting at the sides; under
it two fairly large hair-bunches emerge, which render it possible that
the person here depicted is identical with the king of Monument 4, in

1 The same prince (identifiable by the crest on his helmet) appears in the investi-

ture of Ardashir at Naq$-i Rajab immediately behind the king.
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spite of the difference in headgear (the small conical helmet would
not afford sufficient protection in war.)! The typically Parthian dagger
is clearly visible on the rider’s right thigh, ¢f. the large statue found at
Shami and A. Godard's remarks, Athar-¢ lran, ii, 297 sq. (see also
H. Seyrig, Syria, xx (1939), 177-81). The large object behind the
rider’s leg was recognized by Stein as a quiver; it is very broad and
probably was bowcase and quiver combined® {¢f. Néldeke, Tabarq,
249); it is divided lengthwise into three compartments (¢f. the equally
broad quiver of Ardavin at Firiizabad, which is bisected vertically),
Portions of the rich surface ornamentation on the quiver and on the
middle of the cuirass can still be seen. The rider wears a leather cuirass
over z coat of scale armour with brassarts of annulate plate armour
(¢f. the Parthian warriors at Firiizabad). The horse, too, is protected by
plate (scale) armour; its suit has a projection before the chest, which
gives it the appearance of a funnel (or oven) and may be tesponsible
for the origin of the term clibanarius (differently Néldeke, Tabari, 164,
n. 5); the projection was open in front to allow some movement to the
forelegs; the whole suit bore no resemblance to the Sassanian bargustu-
vdn represented at Taq-i Bustin.
Of the three soldiers sketched in the top left-hand corner of the
panel, one is shown throwing a stone {correctly seen by de Bode), the
second shooting an arrow, the third falling down backwards; their
style of dress differs from that of the other figures in Tang-i Sarvak.
The bowman and the stone-thrower carry long swords, attached to
shoulder belts in Roman fashion. Behind the stone-throwet’s legs, a
little above the butt of the lance, one sees an implement, which de Bode
regarded as a hammer, while Stein took it for a ring and chain; pechaps
_ it is a battle-axe, a tabarzin, with a ring for attachment to the belt.
A-D. The total number of persons represented in Tang-i Sarvak is forty;
of animals: seven (two horses, two lions, three ornamental birds}. The
following weapons, etc., are shown: long lance, light spear, bow, arrow,
quiver, quiver and bowcase combined, sword, dagger, mace, battle-
axe, staff, and banner.

The theme of the rock-sculptures at Tang-i Sarvak is the investiture
of a king or of several kings. We see a king receiving his diadem from the
hands of a divine being, probably B&l (BN), to whom he offers a sacrifice
(BS). The same king, or perhaps his predecessor or successor, is shown
holding the diadem in front of the altar of the same divinity, which is

' The rider wore also a diadem; one of its free ends is floating behind his head.
1Cf. the stele of Castor-Abgal (Syria, xxvi, 1940, p. 236}
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represented by a cult symbol reminiscent of Syria (ANW). He then seats
himself on the royal throne, holding aloft the symbol of his mujesty before
the eyes of the leaders of his state (ANa). At a public reception the king and
another person, perhaps the high priest, are seen seated on throne chairs
(AWa). The sacred enclosure where the investiture takes place is guarded
by the royal troops (ANb and CN). A great victory over an alien enemy
has laid the foundation of the royal power (D); and the new king’s prowess in
hunting has been shown on more than one occasion (AWb2 and AWc).!

Such a reconstruction may well seem a little too fanciful; indeed, there
are more doubtful than certain points in it; yet it is desirable that we should
try to understand the meaning of the site before tackling the inscriptions,
which owing to their brevity promise little information. As specimens of
the stone-mason’s art the inscriptions rank very low; not even the surfaces
were always properly smoothed before the work began; the engraving is of
the poorest, and the letters are straggling.

Reputedly, these inscriptions are written in an unknown script, but
this reputation is undeserved and due chiefly to the growing departmen-
talization of learning. Looking back now, one sees that the drawings by de
Bode or those made by Ihtishim-ed-daule were perfectly sufficient for the
purpose of determining the nature of the script, The key is unsufferably
obvious; one is ashamed not to have found it at once. The writing ts simply
the same as that found on the coins which the kings of Elymais issued in
Parthian times.

The writing on these coins, which are allocated to the first and second
centuries of our era, was in part deciphered already by A. D. Mordtmann,
who recognized the word for “king"” {MLK") and the name of Orodes
(WRWD). The decipherment was completed by the late Celone!l Allotte
de la Fuye, the father of Elymaean numismatics; see especially his paper
““Les Monnaies de I’Efymai’de”, Revue Numismatique, 4™ sér. t. xxii, 1919,
45-84. We owe a final and comprehensive treatment of the coins te G. F.
Hill, Cat. of the Greek coins of Arabia, Mesopotamia, and Persia.

A curious and almost unaccountable feature is the appearance on the
coins of two varieties of writing, which, although alike in a general way,
differ from each other in the shape of quite a few letters; most siriking is
the employment of one and the same figure for different values (D in the
one variety=25 in the other). The distribution of the two varieties of writing
is not by any means due to differences in date; queerly enough i¢ seems to be

1] hesitate to make any use here of the relievo AWba. Its style seems ro differ
from that of the other sculptures; but this impression may be due to its ruined state
{or to its having been left uncompleted?). Its purport is not clear, A possible interpre-
tation (namely, four prisoners approaching a priest to offer themselves as victims to
Nanai, in order to celebrate the inauguration) is not very attractive; but the presence
of prisoners in this relievo is suggested by the inscriptions (see below).
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governed chiefly by the size of the coins. The one variety is reserved to
les monnaies de petit module (small coppers), the other to fes monnaies de
grand module (copper “tetradrachms” - there is no silver); but this rule is
not without exceptions; thus the writing of the larger coins is used also on
the small coppers of Orodes iii {middle of the 2nd century}. Allotte de la
Fuye attributed the variation to local influence or conditions, sce Rev. Num,
1919, 69. However that may be, the point important for us at the momen;
is that the writing of Tang-i Sarvak is that of the tetradrachms. Thus, for
the purpose of reading the inscriptions we should rely on the tetradrachmg
alone, disregarding the small coppers! which might mislead us.

It so happens that a single legend, that of the tetradrachm of Kamnas-
kires Orodes, contains all the letters that can be read with certitude; see
Allotte, loc. cit., p, 68 and plate i, No. 10; ¢f. Hill, plate xl, Nes. 20-23,
liit, No. 5. The legend cuns as follows:—

DYIXYINTLODRY ) 92y

= X291 T 72 X3Yn MM Yowias

ie., KBNSKYR WRWD MLK® BR WRWD MLK> “King Kamnaskires
Orodes, son of King Orodes”. This gives us eleven letters C. b d ow y k,
I, m, n, 7, {), precisely half the Aramaic alphabet. A twelfth letter, {J7)
appears on the unique tetradrachm of the British Museum which G. F. Hill
attributed to Phraates, the son of Orodes (Hill, plate xli, No. 16); it is
believed to represent the last letter of the king’s name (which, on his coins
with Greek legends, appears as Tpaams), namely 1 ¢ (the preceding
letter is clearly Aleph; before that traces of RIN?!), hence [p]rd’t; the P is
unfortunately lost}; this reading is convincing, but not certain. Other letters
that have been read on Elymaean coins (such as the P in “Queen Ulfan"™)
are too doubtful to be taken into account.

A few words are necessaty to defend the new reading I have introduced
into the legend of the tetradrachm, KBNSKYR. Only the fourth letter is
in dispute. Allotte de la Fuye gave his reading in the form of KaBNa-
HZKIR, i.e., he divided the letter I regard as ¥ into two and attributed
to the halves the values which they would have had in ancient Aramaic
(T1i1). Hill, no doubt sensing the inappropriateness of such a spelling,
wrote 2371120 in Hebrew letters, but KABNAH(Z)KIR in Roman
(as if Z and H were alternatives). We will show presently that the letter
71 H had a different shape in the Elymaean script. Apart from that, between
N and the second X of this name one would scarcely expect any letter other
than either D § or @ . On the coins with Greek inscriptions we find the

' Their seript ditfers from Parthian seript, if at all, only slightly.
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following forms: KAMNIZKIPOY (sbhout 160 B.C.}), KAMNAZKIPQY (normal
form, 1st century B.C.}, and once KABNAZ[KIPOY] (Allotte, foc. cit., p. 62 =

pl.i, No. ). The small coppers are said to have PIYNID = KWWSKYR,

see Allotte, rhid., 52-13; while this reading may seem uncertain, there is no
doubt about its 7 §, which resembles the Parthian §. The small coppers
compel us to read KBNSKYR in preference to KBNSKYR (which the
Greek spelling would equally admit}, and this is in best accord with palaco-
graphic considerations, The truth is that ¥ was one of the letters that
possessed different forms in the two varieties of Elymaean script.
Another point worth making (although it should not be allowed to
intrude into the process of reading the letters) concerns the origin of this
curious name, Kamnaskires. It has always been regarded as a personal
name, and indeed it is often used as if it were a proper name, but neverthe-
{ess, it seems possible that it was an old dynastic title. The strange legend
BAZIAEQZ KAMNAZKIPOY TOY EI BAZIAEQE KAMNAZKIPOY,! and, to a
higher degree, the collocation of KBNSKYR with WRWD, which alone can
reasonably be said to have been the king's name, may seem to support this
suggestion. The pronunciation of the word was, approximately, kabnefhir.
It strikingly resembles the Elamite title ga-ap-nu-1i-ki-ra “treasurer”,
which occurs often in the treasury tablets discovered at Persepolis and

" published by G. G. Cameron (¢f. Gershevitch, Asia Major, ii, 134); since

the sign “nu” has the phonetic value #/ and tenues and mediae are
not distinguished, the spelling represents kapnifkir- or hkabniskir-. In
Achaemenian times it was no doubt the chief duty of the satraps of Susiana
to protect the royal treasures stored at Susa; thus they may have been called
kabnifkir in the local Elamite language, and this title may have clung to
those who governed that province even in later times,

There are thus altogether twelve letters (including N} on which we
may rely for the reading of the inscriptions. But before we can proceed,
we must ask ourselves the question: in what language are the inscriptions
written? Or, since the language of the inscriptions is likely to be the same
as the language of the coin legends, we should ask: what is the language
of the coin legends? In the present state of our knowledge, this quesiion
cannot be answered with assurance. On the face of it, of course, the language
is Aramaic, Thus the legend of the tetradrachm produced above {p. 164)
is in faultless Aramaic, Other coins, notably those with the legend
T M2 XODR Y WRWD MLK? BRY WRWD (e.g., Hill, plate x|,

1 Rev. Num., 1902, plate v, No. 3 =Hill, plate liii, No. 8; and Hill, plate xxxviit,
Nos. 3 and 6. S0 on an unpublished <oin in my possession, a silver tetradrachm,
which, while resembling the Paris tetradrachm, has the characteristic bust of an old
man on the obverse; the date is almost entirely rubbed off (perhaps it was BIT=
1 B.C./t A.D.). The letters TOY EI" are quite clear on this coir (as they are also an
the late coin, Hill, plate liii, No. 10); thus they cannot well be regarded as a mistake.
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Nos. 10, 171, 12; xli, No. 2), show faulty Aramaic; for BRY (“my son”) in
this place is an absurdity in Aramaic — ewidently it is used ideographically .
here (as the same form is used in Parthian and Sogdian). The presence of
ideograms proves that the language that underlay these legends is not -
Aramaic; it may have been an Iranian dialect or it may have been 4
surviving form of Elamite. This seemingly negligible difference, here BR
and there BRY, is in fact a point of considerable importance: it proves
(nothing less) that the coins were issued with legends in two different .
languages, in Aramaic and in a language which was written with the help of
Aramaic ideograms. Now, as the tetradrachm shows pure Aramaic, while *
the cited coins with legends in faulty Aramaic belong to the “small copper” -
class,! it is tempting to assume that the difference in language goes paralle]
with the difference in script; in view of the bad execution and worse preser-
vation of the majority of these coins it cannot as yet be said whether such an
assumption is in accord with the facts. If it could be proved, it would afford
support to Allotte de la Fufe's hypothesis that the employment of two
varieties of writing was due to local conditions, Perhaps the lowlands of
Khiizistan were peopled by speakers of Aramaic while in the highlands to
the north an Iranian (or Elamite?) language was spoken; and the mints of
the Kamnaskires dynasty, to accommodate both national groups, issued
coins with legends in both languages for local circulation.

We have seen before that the writing of Tang-i Sarvak is identical with
the writing of the tetradrachms; we see now that the langage of the tetra-
drachms, or at least of the tetradrachm of Kamnaskires Orodes (one of the
few entirely satisfactory specimens of the Elymaean coinage), was pure
Aramaic; therefore, we are entitled to the assumption that the language of
Tang-i Sarvak will be Aramaic. As far as I know it has not been suggested
before that Aramaic infiltrated also into Khiizistan, but there is every likeli- -
hood that that is precisely what happened — that as in the neighbouring
lands of Babyloniz and Mesene so also in Khizistan, at least in its lowlands,
the ancient indigenous language became submerged and gradually replaced
by the all-powerful Aramaic language.

The first line of Inscription No. r appears in this form (there is no
word division);

W PIXJ 2oy LI < coxdpe

If we substitute Hebrew letters for those which we know from the coins,
and Roman letters for those which we do not, we obtain:—

NENDIERITIVIDCIBRETA

! There is nothing, either in point of script or in point of language, that conflicts
with the description of these legends as Parthian.
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This is probubly the only line in the inscriptions that offers hope of sub-
stantial progress in the decipherment; thanks to the recurrence of parts of
the phrase in other lines, the shapes of the letters are theoughout assured
{my drawing here is u slight improvement on nature).

Suitable as the first word in an inscription of this kind, which can
reasonably be expected to describe the rock-sculpture it attends, is a word
for “picture” oc the like; hence, we put A=% and read NADX salmd
“the picture”; in any case, the first letter strongly resembles sdde {as in
Palmyrene, Manichaean, or Parthian). Now we call to mind comparable
inscriptions, such as one of Naq$-i Rustam: pthr ZNH ‘huwrmad
'LE® “This is the picture of Ahuramazdih, the god”, lit. picture-this-
Ahuramazdih-god, and cannot fail to see that the self-same second word,
ZNH “this”, fits the [letters of our inscription; hence, B=} and C=:1
{both again fairly close to Parthian forms). Next comes D; after some time
one recognizes that it has to be dissolved into two components, vis., ™,
the relative particle. It is not used in the Iranian inscriptions (as at Nags-i
Rustam) in this place. but it is used in properly Aramaic inscriptions such
as those of Palmyra, many of which open with the words 7 M7 Xno%
“this is the picture of . . .". Having once found the reading "1 7131 Xn9Y,
we know that we are on the right way and can set doubt and hesitation
aside.

The opening formula is followed by WRIWD=0Orodes, necessarily the
name of the man whose investiture was to be kept fresh in memory by
the monuments of Tang-i Sarvak. It is well known that Orodes was the
favourite name of the later kings of Elymais; the personage depicted is thus
one of these kings. Turning now to the remaining group of letters, 2 group
which recurs in four or five places, we cannot at first make progress. It
consists of eleven letters, all known except one, which occurs in two places;
this unknown letter resembles the Pahlavi T, but experimenting with T
yields no good sense, and if we gave the value of T 1o the unknown letter,
we should depart from our basis of twelve letters, which included T
(although admittedly that was the only uncertain one among them).

It may be better to approach the problem from the meaning which
may be attributed to the words after the king’s name. One would expect
his title. But the title of the kings of Elymais called Orodes (and our Orodes
is necessarily one of them) was king and nothing else — on that score the
coins leave no doubt; yet the word “king”, X231, occurs neither here
nor anywhere else in the inscriptions. Why then does our King Qrodes not
call himself “king”, as he should? [ can think of only one answer: Orodes
is not king as yet, he is only at the point of becoming king. The reliefs show
him being invested with the insignia of kingship, and the inscriptions con-
formingly speak of him not as a king but as one being installed as a king:
the words at the end of the line should convey some such meaning.
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The most striking object depicted in the relicf ANa (above which
Inscription No. 1 is engraved) is undoubtedly the throne-couch on which
Orodes has seated himsclf. ‘The correct word for it in Aramaic is {"D712
and this fits as the last word of the line. Hence we put E=0.! The pre-
ceding letter, 7, might be the preposition, but it is better to take the
remaining five letters as a single word, 2"QX1= ndsib (ndsef) “taking.
Then the whole line reads:

N0 2ORD YN T3 XY

=this is the image of Orodes assuming the throne.

The language of this line is pure Aramaic; nothing in it hints at ideo-
graphic writing covering a different language. There is no significant®
deviation from Reichsaramdisch, except in the “Mandaean” orthography
of N’>SYB, which may count as a pointer to the use of Aramaic as a living
language, as against a scribal convenience; the imperfect prefix is still Y-,
see Inscription No. 3, last line. However, recognition of their language
removes the inscriptions out of my competence; for my occupation with
Tang-i Sarvak arose from the hope of finding 2 new Iranian language; as
this hope has been disappointed, it is proper that we should hand over to
the Semitists. Accordingly, I shall refrain from too much speculation and
confine myself to a transcription of the inscriptions with a minimum of
explanatory remarks; for there is much that 1 do not understand.

To deal briefly with the remaining letters first: @S and 0 T occur
several times, in forms resembling those found on coins; in Inscription
No. 1 the crescent-shaped end of the latter has become a fuil circle (as in
Syriac and sometimes in Nabataean) and its second shaft has acquired a
brief horizontal line at its top, which is found also in the letter IV in that
inscription (merely an attempt at stylization, which has affected also the
shape of §). ‘Ain is assured in the last line of Inscription No. 3, where the
reading "TAY" imposes itseif; but whether the preceding word should be
read as JT™3Y is a matter of considerable doubt.? In the same line there is
one example each of 13 H and } G; as these letters are found nowhere else,
their identification is uncertain. In the first line of Inscription No. 3 there
is a clear 0] P in the last word, the third letter of which I have put down as
T O, partly because its shape (a longish vertical with a brief horizontal line
on top) is not too much removed from the normal Aramaic type, and

L Cf. the forms which this letter assumed in Nabataean, Mandaean, and square.
Hebrew; the right side is completely closed also in Syrian and Manichaean scripts.

* A minor deviation in the spelling ¥ (=normal Aramaic form} against k#0723
(Ahikar), ¢f. st. cstr. ¥o13 Zenjirki Bauinschrift and Daniel, with suffix 7092 (Pap)
beside M85 {(Daniel). The once occurring spelling ®em13 (Inscription No. 1, line 4} is
probably due to error.

% Another instance in Inscription No. 1, line 3,
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partly because there is little left to choose from; another example of Q,
ibid., line 3; two other examples of P, ihed., line 2 and Inscription No. 4
line 1(?}. Now we have found all the letters of the Aramaic atphabet except
one: 1 T; a suitable shape does appear in the third line of Inscription No. 1
where, to judge by the parallcl copy, no letter is called for. Hence, its
identification with T is very doubtful. In view of the shortness of the in-
scriptions, to find instances of every single letter would be an extracedinary
piece of luck.

The extent of the material is even less than it appears to be at first
sight. The Inscriptions Nos. 4, 5, and 6 scarcely count. The text of Inscrip-
tion No. 2 is embodied in No. 1. Thus we have, in effect, only two inscrip-
tions, No, 1-2 and No. 3; between them they contain under 150 letters.
Moreover, Inscription No. 3 is so badly engraved on an uneven surface
that the forms of the letters cannot always be determined with assurance.
We will begin with Inscription No. 1 (minus its first line) and No. z2:—

No. 1 No. 2
IR T X9 D2 Q) =3 7 XerTea (1)
ARYINA T ROUNR R0R) (3) N0 R 1oR1 (2)

XD 20N "OX3 (4) =2 XN v 3)
2703 oN3 (@)
X072 (3)

As in the two copies the text is broken into lines in different ways, the
division into words is in part assured. The first word in No. 2, BLDWS,
is presumably a proper name; its final Alef is not certain, nor is the
following ZY. The next word is clear except for its ending; No. t favours
RB’NY, in No. 2 it may be RB’NY or RB’N. Since the latter is impossible
in No. 1, we should give preference to RE’NY — a title? Rab-+x? Rabbans?,
an east-Aramaic plural det. (with final Y3d?), would mean “teachers’
and scarcely be suitable; another personal name (Rabbanat) is hardly
appropriate.

The next line opens with the words “and the prisoners (captives}
and . . .". They are followed by ’ty&’ in No. 2, but tytk’(?) in No. T,
which T do not understand; even *ty&* is not easily accounted for. Dalman
gives attigd “hart” (Germ.), which is listed neither by Buxtorf nor by
J. Levy; assumption of confusion between & and g (“aftigd “‘ancient’’) 1s not
inviting.! The tendency to prolong a final ascending stroke into a suc-
ceeding Yod, which can be observed on the coins (K'Y in KBNSKYR, Hill,

t Hebrew attig {said to mean “gallery, porch™) need scarcely be considered here,
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plate xi, Nos. 20, 23, perhaps 22), is neatly exemplified by TY here in
No. z. )

The remainder (s comparatively easy. If one trusts to the word-
division recommended by the spacing in No. 2, one has ‘“who (are) at the
gate (court); Bar-Bisi assuming the throne”; if one does not, “who (are)
at the gate (court) of Abar-Bisi assuming the throne”. The second alter-
native seems preferable; the variant TR >BR (TR® BR) is valuable: the
third possibility (“who (are) behind, or after, “Abar-bisi” ctc.) can be
discounted.! The one difficuit point is the position of BR? {or BR) at the
end of a line in No. 1; for if, in fact, it constituted a name together with
B*§Y,? it should have been placed at the beginning of the next line (there
was ample space).

The fact that the full meaning of such an inscription does not become
clear immediately should not be allowed to discourage us. We know as good
as nothing of the conditions of life in Khizistin in the first centuries of our
era; there are no sources of any description except the cotns, which provide
the bare names of a few kings {the latest of the Greek inscriptions of Susa is
from A.D. 21); and the possibility that we have gone wrong in determining
the value of the letters must not be lost sight of entirely {there is very little
that can be changed). Even so, however little we understand, that little is
almost enough to destroy our whole case. The word that precedes N°SYB
KWRSY?, whatever its precise form, is certainly a proper name {hence-
forward as Abar-Basi); the first line of No. 1 contains another proper name,
Orodes, also in front of N*SYB KWRSY. Thus we should find two persons
mentioned as being invested in one and the same inscription; that is ex-
tremely unlikely.

To meet this difficulty with a convincing explanation is not easy. It is

not as if Inscription No, 1, although it does consist of two distinct parts, -

could be regarded as constituting two separate inscriptions, engraved below
each other at different times; on the contrary, its distinctive style of writing
ensures that the whole of it was incised by one craftsman at one and the
same time. Perhaps the answer to the problem lies in the word BR (line 2,
first word) which connects the two halves of the inscription, As BLDW.S
is probably a proper name (a compound of Ba‘l/Bél with another word?),

! Because bdiar would almost certainly be spelt b’tr,

! Nothing can be done with bar. “outside” here, it seems.

*1If it is bar “son of", the separation is to some extent justified; less so if the
name 13 a compound name (¢.g. with 71n#).

* We are entitled to assume that, as in the neighbouring Mandaean dialect, so also
in Elymaean (if thac name be acceptable for the language of our inscriptions) there
was some neglect of the laryngals; here, as there, it may be credited to the influence
of Babylonian; as regards ‘Ain, of. & (¢#") in the place of &° (&*).— Such trans-
criptions as Abar-Bdsi, Bél-diisd are intended to spare the reader the annoyance caused
by the apostrophes; they are mere symbols.
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BR will be har “son of”’; thus we learn from Inscription No. 1 that Orodes
was the son nf Bél-dafa. We may now put forward the following theory:—

Monument A belongs to two successive kings, Abar-Bisi and Orodes.
The relievos and inscriptions on the western face (the best side of the rock,
which would be used first) are due to Abar-Bisi. The court assembly of
AWa shows the installation of Abar-Bisi; the figures seated on the thrones
are Abar-Bisi and the most powertul man in his kingdem, Bel-diuga,
perhaps the high priest and grand vizier (RB’:¥NY?); his name may indicate
that he was a priest of Bél. Inscription No. z describes AWa and the horse-
man in AWbJ is Abar-Basi.

After Abar-Bisi had died or been killed, the high priest insralled his
own son, Orodes. To him belong the northern and north-western faces of
Monument A and the whele of Menument B. The cult of B&l (and perhaps
Nanai) became more firmly estabiished and more closely associated with
the kingship; it was claimed that Orodes, the usurper, had been invested by
Beél himself. T'o his inscription, which ended with the words “son of Bel-
dii$a the high priest”, the remamder of the earlier inscription, which began
with “Bel-dasa the high priest”™, was added, half mechanically.’ There was
no particular objection to the addition {which merely stated truthfully that
a part of the monument was due to Abar-Basi), perhaps because there had
been no open enmity between Orodes and his predecessor; on the contrary
their association in one inscription may have been intended to convey their
equality of status. '

In presenting this purely tentative hypothesis account has been taken
of the remaining inscriptions. No. 3, it will be remembered, is under the
horseman (AWbS) whom we now regard as Abar-Basi.

No. 5
[k-oaho 27(olRy e« o oo ool RIDSX
“This is the image of . . . assuming the throne.” The name is destroyed,

The length of the gap is too great for WRWD; BRB'SY or 'BRB’SY.
would fill it {when I made the drawing I believed I could see the letter B
after ZY; its existence seems to me very doubtful now). The oaly inscription
on Monument B is No. 6:—

No. 6
IR h & el b X €D
xioalo] 2ol (91 ()

“This is the image of Orodes assuming the throne” (and weak traces of

! The outward appearance of the inscription supports the suggestion that its text
was originally confined to the first two lines.
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further lines). Here the name of Orodes is almost certdin. [t is certain in
Inscription No. 3, which is on the altar in ANW:;—

No. 3

V0D M X2 (1)
ROMNIRTA ()
G X2 pRT2 92 B)

N .
ROW RONMD 2°0X3 71N @)
T Ry e (3)

The miserable engraving is perhaps chiefly responsible for our tack of
progress with this inscription; many letters are doubtful. The first line is
clear, “they cut this image”; pasag “'cut, split, divide’ is not quite the right
verb; we need pasal; but it would be foolhardy to emend the inscription.
The next two lines may give the names of the artisans (we should have two
at least — MIPN’M and P’ the son of BD’Q, very unlikely), but the
subject of psqw need not have been expressed. The reading becomes un-
certain after bd’g' (mnb’n? mzb’n*? one word or two?). At the end of the
tine I have restored KZ (reasonably clear) into XZY¥. This conjunction
helps to bring some sense into the remaining words, which apparently
describe the relief above the inscription:—“as Orodes, assuming the throne,
feeds the . .. (and) does obeisance unto it”’. The word that presumably
defines the object of worship depicted on the altar is unfortunately illegible;
the traces suggest §ys’, with a superscript Alef between § and y; mav one
‘think of 2 dissimilated form of $aifd (5i54) “marble, alabaster”’? It is no use
objecting that Orodes, in fact, does not feed anyone or anything; for yzwn
is the only reading possible and it does mean “he feeds, nourishes” {at the
most “‘sustains”). As to ghn, it is true that nouns are rarely formed from
this root (“to bow or prostrate oneself”), although several occur in Syriac
{ghn-); here a noun is clearly required (the verb is often construed with
‘al). However, it is better to leave the explanation of the details to the
Semitists; the important point at the moment is that the inscription con-
firms that the person worshipping before the altar is Orodes.

It remains to give the text of Inscription No. 4 which is almost wheolly
destroyed. The style of writing differs slightly from that of the other
inscriptions; the letter M has an older form; the engraving is more care-
fully done,

* Br ‘ba"q conceivably ="outside the fissure’’.
* This could be a proper name, of. MAZABBANAT, Syria, xxvi {1940), plate xii
and p. 236, . 1 (a stele of A.II. 196),
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No. ¢
Irpw (1D
Ixn R @
M3
IR (4
1925 (5)

The date of the monuments and inscriptions of Tang-i Sarvak can be
determined only approximately. The carlier coins of the kings of Elymais
(all named Kamnaskires), which bear Greek inscriptions and sometimes
dates, run to the middle of the first century of our era; the latest dates found
are A.Sel. 368 and 370+ (A.D. 56-7 and §8-g-+, both uncertain, Rev.
Num, 1910, pl. i, Nos. 1 and 2). The first coins with Aramaic inscriptions
belong to Orodes (i}; this later series is throughout undated. Allotte de la
Fuie put forward the following scheme:—

(1) Kamnaskires vi (time of Attambelus ii of Mesene).
(z) Orodes i.

(1) Kamnaskires Orodes=0Orodes ii, son of Orodes i.
(4) Phraates, son of Orodes i.

(3) Chosroes.

{6} Orodes iii.

(7) X.

(8) Orodes iv.

(9) Y.

(10) Z.

Of these, 1-3 should have ruled between A.Sel. 370 and 440 (A.D. 58-9 t0
128-g), and 6-10 between A.Sel. 440 and the destruction of the kingdom
of Elymais by Ardashir, which we may tentatively put in A.D. 220. G. F.
Hill doubted of the validity of this scheme and admitted only the following:

Orodes i Second half of first century A.D.
Kamnaskires Orodes Late first century

Phraates son of Orodes Early second century

Orodes iii} Second century.

Orodes iv

The type of writing employed at Tang-i Sarvak does not admit a date
earlier than Kamnaskires Orodes. That king, the son of Orodes, cannot be
identical with our Qrodes, the son of BLDWS?, who does not call himself
Kamnaskires. Therefore, our Orodes is either Orodes iii or Orodes iv, The
choice is difficult; for the existence of Chosroes, the predecessor of Orodes iii,
is doubtful (the coins in question may have been issued by the contem-
poraneous Arsacid king of that name). If we relied on the scheme suggested
by Allotte de la Fuye, we should have to identify our Orodes with Orodes iv
and Abar-Bisi with X. Then the dates of the Inscriptions Nos. 2z and
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would be about A.D. 150 (accession of Abar-Bisi), of the Inscriptj

Nos. 1, 3, and 6 about A.D. 165-r70 (accession of Orodes iv). piions
A date close to the end of the Parthian peried is recommended al

the style of the relieves,! which resembles that of the stele of Khwis SE 4
may not come amiss to indicate briefly why I refer to that monua o
w%nch was discovered by Dr. R. Ghirshman at Susa in 1947 @Monument’
Ft:wt, xliv (1950), 97-107), as the stele of Khwdsak; M. Ghirshman T:a':it:
:hfsrijz;(:_o-f its owner as Varge Hufar. Its date, I submit, should be read ip

SNT iifi ¢ | xx xx xx i | YRH |

. sprdrmty . YWAM  miry

year 462, month of Spandirmat, day of Mihr’'; the era, as I pointed out

on an earlier occasion, * is the Arsacid era; accordingly, the date is September -

14, A.D. 215. The central inscription? ing gi
by M. Ghirshman differs ':0nsidle)rably)fizf':ls e follows (t}.le reading given
(1) "rthnw MLKYN Artabinu the king of kings
(2) MLK® BRY wigly son of Walagadi ’
(3) MLKYN MLK’ BNYt  the king of kings, built
{4} hnsk ZK ZY+ this “erection’ which (is that) of
(5) hwsk fwf Khwisak,* the satrap
(6} hitrp of Susa.
che word that designated the monument is unfortunately not quite clear;
1t may have been hnsk=hansdk “erection”="stele” (¢f. Sogd ’m’c-,
m’-yt‘-, ’m“k‘-, etc., MPers. As’¢-); but it may have been hnsr. Th; monu:
il}'xlznctl ;:t ;I]l;efs;l{olilw:::kl?resumably a tomb stele, and the date was the date of
Tang-i Sarvak was a sanctuary of Bél (and perhaps Nanai), a sacred
. grove where the kings of Elymais were crowned in the second‘ centu
de Bode (“I was standing perhaps on the very ground once sacred to trlfe
Goddess Anaitis™, etc.) came closer to the truth than Sir Aurel Stein, who
thc{ught the place might have been used as a royal ““hill station’ or sux;:lmer
residence —a suggestion defeated by the climatic conditions; for, as we have
seen (p 153), Tang-i Sarvak serves as a giflag and is abandn;ned at the
beginning of the hot season. The identification with Seleucia/Soloke

! Whether the archaeclogists will be able to give a more precise date i
il e {5 d ;

:ll';i i:rcrgu:i t{:e ag:mpts 2t determining the date of the remal?ns at near-byv Sohl;latr}:)fiuils’
A.D.’x pour ogl gf berlt;;::rso; ;’u:}h Ef{lmyra may suggest a slightly later date, pechaps

; io:oa:ter - pols'tic:'anlor utichzdactor? (1951}, p. 37, n. 4.
date) mus:eﬁ:n}::;ttof the inseriptions on ttze margins of the stone (apart from the
e st be o ;noth_er occasion. The interpretation offered by M. Ghirshman,
YN B I;}\l{noﬂ» arthian forms as "BYDWNWT (recte "BDt), YHBWT (recte

‘Az}; N (recte pty), YIWM (recte YWM?), is subject to correction,

i T;emg to be the only possible reading here; scarcely LY,

ocalization uncertain; Husdh/sak or Khusdk/sak would be equally possible.
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(above, p. 151), which rested merely on the apparent resemblance of the
names, has to be rejected. Soloke was a peydhn wéhig: there was no room
for it in Tang-i Sarvak and there are no considerable ruins either in the
valley or near it. That town lay on a river, the Hedyphon==Jarrihi: the
springs that rise in the Tang-i Sarvak cannot be called a river, and the
nearest point on the Jarrihi-is about twenty miles away.

Tang-i Sarvak lay in the centre of the small kingdom of Elymais,
which arose in the second century B.C. and continued in existence until
the end of the Arsacid period. The districts on the left {eastern) bank of
the Karun may have belonged to it; but it principally consisted of the
valleys of the Jarriki and its headwaters and the mountainous regions
adjoining to the east and north-east. At times, when its kings were strong,
they dominated the neighbouring lands as far as Massabatice and Gabiane;
but even if they occasionally exercised sovereignty over Susiana, that is no
reason for confusing that country with Elymais. However, by the second
century of our era such aspirations were a matter of the past, and the
kingdom was confined to the south-eastern corner of Khiizistin; the sorry
state of its coinage testifies to its insignificance at that time.

In the second century B.C., a Parthian king, believed to have been
Mithradates i, invaded the kingdom of Elymais, which had just freed itself
from Seleucid suzerainty, despoiled the temple of Athena and the sanctuary
of Artemis Nanai, which was called t& “Alaps, and took the “‘great
town” of Seleucia, previously called Soloke, clearly the capital of Elymais.
It would be wrong to identify Tang-i Sarvak with Azara; for the remains
at Tang-i Sarvak are later by three fundred years than that ancient Nanai
temple; but we may regard Tang-i Sacrvak as the successor to the destroyed
Azara, which no doubt lay nearby.! The true position of the centre of
Elymais is clearly shown by the route taken by Ardashir, when he set out
to punish the king of Ahwiz=Elymais for his presumption. He went first
to Arragin, then by way of Sambil (?) and Tagan (both places in the
immediate neighbourhood of Tang-i Sarvak) to Swurak, arabicized as
Surrag, and there the campaign ended; evidently, Surak was the capital,
the ancient Soloke {in early Muslim times the name was applied to the
district around the town, the later Dauraq). He went nowhere near Susa,
which, as the stele of Khwisak shows with sufficient clarity, was governed
by a satrap (not a king) appointed by the Parthians.* There can be little
doubt that, as Mithradates before taking the capital, Soloke, had destroyed

1 8o correctly G. Hoffmann, Mdrtyreracten, 131-3. Differently W. W. Tam, Greeks
in Bactria, 463 sqq., who identifies the chief sanctuary of Elymais (around which
“barbarians” lived, acc. to Polybius) with the city-temple of the Greek polis of Susa.

1 M. Ghirshman, after first quoting with approval the views of F. Cumont, who
atressed the distinctness of Susiana from Elymais, surprisingly identifies the king of
Ahwiz whom Ardafir attacked with the satrap of Susa (foc. cit., tog sqq.)-
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the temple of Azara, so Ardashir before taking the capital, Surak, destroyeg?
the shrine which symbolized the kingship of Elymais, "lang-i Sarvak 1.2

Y At Tagan a mere three hours’ ride waould have brought Ardasie to Tang-i Sarvak
(time taken by de Bode). Thut village, which lies halfway between Arrugin and Tap, -i.
Sarvak, appears sometimes as Tddan; thus in the F drs-ndme-yd Neyiri (if, 277 With 7.
on the map ii, 18 with {- as in the toxt of Tabari). Sambil (first stage on one of the tw:;
roads from Arragin 1o Ramhurmuz) is merelv conjecture in the Tabari Passage. The
MSS. have ) Lo s Ol Ollie, and Do (i, B18, g). Marquure; Addendy g -
Emendanda, p. pxec, proposed Oby Burydn instend, without giving any reasong,

Several villages of that name (properly Bunydn) exist in Firs (the FdrS-r:dme.y,:
Ndgiri lists three), but none of them is in the neighbourhood of Rehbehin, Presumably
the place Marquart had in view is the one mentioned by Yaqat, MWu'fam, This way g
district lying between. Firs, Isfahin, and thazistin, but counted as part of the last;
it adjoined Sardan. The position of the region called Sardan or Sarddn is comfortahly
fixed; its capital was Lirdagan/Liirfan (Iscakhri 103, 3-4) and this town EXISts even
now (lat. 31°39', long. 30°49"). As Yiqat's Banyin can have lain only to the nerth (g
nocth-east) of Sardan, it cannot be considered as a place touched on by Ardagir in his
campaign. A possible alternative to Noldeke's conjecture is to read Dby = Bustdn

{with M3, C) and identify it with the first stage on the second road from Artagin g
Rémhurmuz, which otherwise was called Bustdnak (thus to be read Muqaddasi 453,
1 and note ¢; see Nuzhatu-IQulih, transl. 129, 179; the reading is guaranteed by the
spelling in the Fars-ndme-yi Ibni-IBalkhi, 162, 1g).

! It remains to say a few words about the name of the last king of Elymais ace,
to Tabari (i, 818, g=Nsldeke, Tab., 13). Néldeke edited it as Nyrwfr = Nirofarr with
8 question mark; such a name does not exist. It seems to me that we should put Nyruyy
into Tabari's text: a variant reading begins with myrw-, another ends with -vrwy, If
now one transcribes Nyrwy back into the script in which Tabari’s source was WTitten
(as naturaily one should do in such = case) and then contemplates the resulting
Pahlavi word, one can scarcely fail to read it as Wyrewy/Wyrwd (in Pahlavi the
letters N and W are identical in shape). It so happens that Wiyrwd= Weérad, later
Wyrtuy=Wérty, is the Pahlavi form of the name “Orodes”. Thus the last king of
Elymais, too, bore the name which his predecessors had preferred to all others. It may
be difficult to say why Orodes appears in Pahlavi as Wyrwd, but that it does is a faet;
in the trilingual inscription of Shapur i at the Ka‘be-i Zardust, one and the same man
is cafled Wrad in Parthian (line 28), Olopwed in Greek (line 67), but Wyrwd in Pahlavi
(line 35); and the appearance of ‘Hpdins as variant of 'Opddns, Y pedng, and
Olopwdns is perhaps significant (see the instances collected by Justi 5.0.; this may
affect a much-discussed point in the history of Palmyra, ¢f. H. Seyrig, Syria, xviii,
3 n.1). Possibly the name was Wérsd originally, shortened to Werdd in some parts of
Itan, where this form finally was proncunced Wordd (by assimilation); bur the original
form persisted locally and alone was used in Pahlavi. The ancient and oft-repeated
but wrong derivation of Orodes from hurauda should have been abandoned when the
Aramaic spelling Wrwd (Palmyra and Elymais) became known.—- The name Werdd/
Wordd is a typically Parthian name. It became fashionable in the 15t century B.C. and
continued in common use until the middle of the 3rd century of our era, when it
suddenly disappeared (with insignificant exceptions). The prominence given to it (in
its Pahlavi form, Wérsy) in Vi e Rdmin constitutes a powerful argument in favour of
the attribution of Parthian origin to that romance, which was lately so ably advocated
by V. Minorsky,— It will be seen that, if indeed the name of the last king of Elymais
was also Orodes (=Orodes v}, a different dating of the inscriptions will become
possible: “Abar-Basi” =allotte de le Fuye’s “Y" (accession in about A.D. 18a),
Orodes=""Z"=0rodes v (accession in about A.D. z00); I see no way of deciding
between the alternatives. [Lrreguiar shortening of initial wé- (wai.) has previously been
noticed in Sogdian and Pashro, see BSOAS., «, 717.]
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